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1 Thesaloniseisis 

 

1 

 

Thesaloniseisis Iklexa hamè hwei thè oni ximaþ, 
Paulunè. 

 
1 Kami Paulu ya. Hweha Silas xè Ximoxiu xè 

kþpþ kua paxia yalo kaho wamakþ ha nohimaþ wi 

thèã ximaþ paxio. Thesaloniseises hamè Jesus 

pihipotima wamakþ ha, Iklexa wamakþ ka ki ha, 

hwei ya thè oni ximaþ. Kaho wamakþ ka ki Hwae 

Yai Pata wama e kþ, Pata thè Jesus Cristo wama e 

kþ paxio. Yai Pata thènè wamakþ yai pailiplapè, 

wamakþ pihi yanèkèmapè.  
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Yai Pata thè ha Paulunè xi toplalu wi thèã thaþ, 
Thesaloniseisis hamè Jesus thèã tèlema he, Yai 

Pata thèã nosiã plee huama he. 
 
2 Yai Pata thè ha yamakþã hwaþ tèhè kaho 

wamakþ ãha hayumaþ xiwãli, kaho wamakþ ha 

yamakþ xi toplalu yalo. 3 Kami yamakþ Hwae Yai 

Pata thè ka ki ha wamakþ ohotemu wi yama thèãha 

thaþ, Jesus e ha wamakþ pihi kukema yalo wama e 

kþ ohotemu. Wama thèpè ha nohimanè wama 

thèpè yai pailiplaþ xaalio yalo Yai Pata thè ha xi 

toplalu yama thèã thaþ. Pata thè Jesus Cristo wama 

a nè tapu yalo wamakþ wayamaþ makihi Yai Pata 

thè ha wamakþ ohotemu he xioplu. Þnaha wamakþ 

xaali kuaþ yalo Yai Pata thè ha xi toplalu yama 

thèã thaþ.  
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4 Hepalayè wamakþ, hapènaha thè waoto kami 

yamakþ ha, Yai Pata thènè wamakþ nohimaþ mãhi, 

wamakþ yailalema. 5 Hapènaha thè kuè yalo, kaho 

wamakþ ha Jesus totihi yama thèã napè ikuki tèhè 

yamakþ kahikþã hwaþ puonimi. Yai Pata thè nè 

Utupè yai kohipèo winè yama kahikþã ha 

pailiplalènè yama thèã weyoma. ×hþ a nè Utupènè 

wamakþ pihi kaloplalema, - ×hþ Jesus thèã yai 

peheti! - wamakþ pihi yai kupè, Cristo wama thèã 

toapè. Kami yamakþnè wamakþ nohimama, xaali 

yamakþ kuaaþ mata puopi. 6 Kaho wamakþnè 

wamalekþ uwèmama, Pata thè Jesus wama a kãe 

uwèmama. Ai thèpènè wamakþ nè õhotaamama 

makihi Jesus wama thèã toama. Wama thèã ha 

toanè Yai Pata thè nè Utupènè wamakþ xi 

toplalamaþ he yatioma.  
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7 Kulenaha wamakþ kuaama yalo Masetonia hamè 

xè, Akaia hamè xè, Jesus pihipotima kutalenaha 

thèpènè wamakþ xaali kuaþ taama he, uwèmano 

wamakþ kuplalioma.  
8 Pata thè Jesus wama thèã ka pole, kaho 

wamakþ ãha thaþ plauku mãhi he. Kaho wamakþ 

halanè thèã plaukuaxoalayoma, Masetonia hamè 

thè xðlo kuaanimi, Akaia hamè thèã xðlo kuaanimi. 

Yai Pata thè ha wamakþ pihi kuo wi wama thèã 

weyu wi thèã yai plaukua mãhilayoma yalo kaho 

Thesaloniseises yama thèã thaimi, ai ulihi theli pè 

ha. 9 Kaho wamakþ ha Yai Pata yama thèã weyu 

tèhè Yai Pata thè ha wamakþ pihi ha kuikènè 

utupè ka pihipu ka akelu wihi wama pè ka 

hoyaleni, ÷hþ thèã thaþ he tihiliaþ he. Yai Pata thè 

yai temio wi, a Peheti ka Yai, wama a nosiã xðlo 

huaþ pihio nomþhþo, thèã plee thaþ he.  
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10 Yai Pata e thè halanè Kama Ihilupè Jesus 

wamakþ kõaþ nè tapu, thèã thaþ he. Yai Pata thènè 

Jesus a temi hokua kõplamaleni a ka ki ÷hþ wama 

a nè tapu. ×hþ Jesus a ka kinè yamakþ noamaþ, 

yamakþ nè õhotaaþ maopè, opi Jesus a pihipu mao 

wihi pè ha Yai Pata a waithèlimu tèhè. ×hþ kaho 

wamakþ xaali ka kuaþ wi yama thèã hðilema. 

 

2 

 

Hwei thèã ha Thesaloniseises hamè Paulu a hapa 
kuaþ wi thèã thaþ. 

 

 1-2 Hepalayè, hapènaha wama thè taþ hiki, 

kaho wamakþ ha yama ta hupi tèhè Yai Pata totihi 

yama thèã weyopè the totihioma, wamakþ pihi 

xaaliplalioma yalo. Hapènaha wama thè plee taþ. 
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Kaho wamakþ ha yama ta hu mao xoao tèhè sitaxi 

Hwilipos hamè yamakþ huu palþoma. ×hamè 

yamakþ yai õhotaama, yamakþ wayamama yalo he, 

yamakþ noa lahumama he. Hwilipos theli pènè 

yamakþ nè yai õhotaamaþ palþoma maki, kaho 

wamakþ ha Yai Pata yama thèã weyu he yatioma. 

Yai Pata thènè yamakþ yai pailiplalema yalo kaho 

wamakþ ha Yai Pata yama thèã weyu kilinimi, 

yamakþ haamaþ pihioma makihi. 

 3-4 Yai Pata thènè yamakþ yailema yalo 

Kama yama e thèã weyu, toloko yama thèã thaimi, 

hõximi yama thè lða ha thanè yama thèã weyoimi, 

thèpè mþlamapè yama thèã weyoimi. Hapènaha thè 

yai! Xaali yama thèã weyopè Yai Pata thènè 

yamakþ yailema, kuè yalo Kama yama e thèã weyu 

xaali xðlo.  
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Þnaha thè kua yalo Yai Pata yama thèã weyu tèhè 

yanomae yama thèpè xi toplalamapè yama thèã 

weyoimi. Yai Pata yama a xi xðlo toplalamapè 

Kama yama e thèã xðlo weyu. Yai Pata thènè 

yamakþ øuxi taplaþ nåhè mði yalo kulenaha yama 

thè yai thaþ. 

 5-6 Hapènaha wama thè taþ paxio. Kaho 

wamakþ ha Yai Pata yama thèã ta weyopi tèhè 

wamakþ xi toplalamapè wamakþ totihi himaþ 

palþonimi, yamakþã oxe totuhonimi. Kaho 

wamakþ ha xineilu yama thè ha nakalènè wamakþ 

hõle nohimaþ palþonimi. Hwei thèã ha kami ya 

hõlemoimi, Yai Pata thènè wale øuxi taþ. 

Hapènaha thè plee. Kaho wamakþnè yama wãha 

totihi thapè yama thèã thanimi, ai thèpènè yama 

wãha totihi thapè yama thèã yai thanimi! Cristo 

Ximano yama e kþ kutanè kaho wamakþ ha kohipè 
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yamakþã hwaþ pihio kunaha, - ai ya thè pihi tao – 

ya ku pihio kunaha ya kuu, maki kulenaha yamakþ 

yai kunimi.  

 7-8 Hapènaha yamakþ kuama. Nþþ e nè õasio 

wi a xaali noamaþ ka kulenaha kaho wamakþ ha 

xaali yamakþ plee kuama. Wamakþ nohimaþ 

mãhioma yalo xi yai toplalonè Yai Pata yama thèã 

weyoma. Wamakþ plee pailiplaþ pihio mãhioma, 

wamakþ nohimaþ mãhioma yalo. 

 9 Hepalayè, hapènaha wama thè taþ xoa tha? 

Kaho wamakþ ha Yai Pata yama thèã ta weyopi 

tèhè ai thè ha yamakþ plee kðaþ mãhioma. Wakala 

tèhè xè, tii tèhè xè yamakþ kðama, kaho wamakþ 

ha wamotima yama thèpè pihio maopè, matihi 

yama pè plee nakaþ maopè. 10 Hapènaha kaho 

wamakþ ha thè plee waoto, Yai Pata thè ha thè 

plee waoto. Jesus pihipotima wamakþ ha yamakþ 
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ta kuopi tèhè Yai Pata thènè yamakþ kuaþ 

pihipènaha yamakþ xðlo kuama, xaali totihi yama 

thè xðlo thama, hõximi wãha thaþ maope he, ÷hþ 

wama thè taþ, Yai Pata thènè thè plee taþ.  
11-12 Hapènaha wama thè plee taþ hiki, hwþþ 

e nè kama ihilupè e pè pailiplapè pè noa thaþ ka 

kulenaha kaho wamakþ ha yamakþ kuaþ paxioma. 

Yai Pata thènè wamakþ xaali kuaþ pihipènaha 

wamakþ xaali kuapè wamakþ xaalilama, wamakþ 

pailiplama, wamakþ noa kohipè thatima. Yai Pata 

thènè wamakþ nakalema, Kama wama e kþ 

kuplopè, Kaho wamakþ ha Kama a plee patamopè, 

Kama a totihi ka kulenaha wamakþ kuplu paxiopè. 
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Paulunè Yai Pata thè ha wã hwaþ tèhè xi toplalu 
thèã thaþ kõoma, Thesaloniseises hamè Jesus e 
ha thèpè pihi xaali kukema yalo. 

 

 13 Yai Pata thè ha yamakþã hwaþ tèhè hwei 

thè ha xè xi toplalu yama thèã thaþ xiwãli. Kami 

yamakþ ha Yai Pata wama thèã ha hðilènè wama 

thèã toaþ xoaoma, wama thèã peheti himama. – 

Huu, yanomae thèpèã hwaþ puo wi thèã, - wamakþ 

pihi kunimi. Hapènaha wamakþ pihi xðlo kuma, - 

Hwei Yai Pata e thèã ka ki peheti thèã yai, – 

wamakþ pihi xðlo kuma. Ei! Peheti! Yai Pata e 

thèã yai! ×hþ thèã ka kinè hwei tèhè maki Jesus 

pihipotima wamakþ yai pailiplaþ, Yai Pata thènè 

thè peximapènaha wama thè xaali thapè.  

 14 Hepalayè, kaho wamakþ ha Yai Pata e thèã 

yai lukèlayoma, ÷hþ thè waoto, Xuteia hamè 

Cristo Jesus pihipotima thèpè ha, Iklexa thèpè ka 
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ki ha thè ka kuaninaha kaho wamakþ ha thè plee 

kuplalioma yalo. Yai Pata thèã noa ha Xuteia hamè 

Xuteu theli pènè Jesus pihipotima pè wayamaþ ka 

kueinaha aho theli pènè Jesus pihipotima wamakþ 

plee wayamama. 15 Hwei Xuteu theli pè ka kinè 

Pata thè Jesus a plee xèplalema he, Yai Pata thèã 

wawèmatima thèpè plee xèplalema he. Hwei Xuteu 

theli pènè kami yamakþ plee yaxulema he, Yai 

Pata yama thèã weyu maopè. ×hþ thèpè ha Yai 

Pata a xuhulumu mãhi, yanomae thèpè nè wãlipu 

nåhè mði he. 16 Xuteu pè ka mãi pè ha Yai Pata 

yama thèã weyu maopè, Yai Pata thènè ÷hþ thèpè 

hukèaþ maopè, Xuteu pènè yamakþ haamaþ, 

yamakþ nè õhotaamaþ. Kulenaha thèpè thaþ yalo 

he ÷hþ thèpè ha Yai Pata a xi toplaloimi mãhi, a 

xðlo wayètu. Kulenaha Xuteu pè hõximi thaa 
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thaamaþ yalo he yakèmè Yai Pata a ha wayètu ha 

mãhilènè ÷hþ pè ha a yai ixuu kuki. 

 

Paulunè Thesaloniseises theli pè taaþ kõo pihio 
wi thèã thaþ. 

 

 17-18  Kaho Thesaloniseises pihipotima 

wamakþ halanè yamakþ ha yaxuluhenè, thè 

waðsipè nè ha tetelènè wamakþ taaþ kõo pihioma. 

Plahai hamè yamakþ kuoma maki, kaho wamakþ 

ha yamakþ pihi mohotiplonimi. Wamakþ taaþ kõo 

pihio mãhi yalo kaho wamakþ ha yamakþ mõli 

ikokema maki, thè kuplonimi tiko. Kami Paulu 

yanè kaho wamakþ ha wãloho ya mõli huma maki 

Satanasnè yamakþ haamama. 19-20 Weti pei thè ha 

tha wamakþ taaþ pihio mãhi tha? Hapènaha thè 
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kuè yalo. Jesus a yapaþ kõo tèhè Kama a mþthale 

hamè yamakþ kuo tèhè kaho wamakþ plee pailio 

yalo, ÷hþ yama thè nè tapu. Kaho wamakþ ha 

yamakþ xi yai toplalu mãhi, Yai Pata yama thèã ta 

weyopi tèhè Jesus e ha wamakþ pihi kukema. 

Kaho wamakþ ha yama thèã weyu puonimi, kuè 

kaho wamakþ ha yamakþ xi yai toplalu mãhi!  

 

 

3 

 

 1 Wamakþ totuhu taaþ pihio mãhioma maki 

yamakþ ikuu hãa mãhioma yalo, wamakþ kuaþ wi 

yama thèã hðli xi nè ha haaliplalènè, kaho wamakþ 

ha Ximoxiu yamakþ xèmèlema. Atenas hamè ai 

yamakþ kua hèkema. 2 Ximoxiu a ka ki Jesus 

pihipotima a paxi, Yai Pata thè ha a kðaþ paxio wi, 
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Cristo thèã weyomatima a paxia. Kamanè Cristo e 

ha wamakþ pihi kohipèmapè, Cristo e ha wamakþ 

pihi makokotipè wamakþ pailiplaþ paxiopè kaho 

wamakþ ha Ximoxiu ya xèmèlema. 3 Jesus a pihipu 

mao wihi pènè wamakþ wayamaþ maki wamakþ 

xuhulumu mãhi maopè, Jesus e ha wamakþ pihi 

makokoo he xioplopè, Ximoxiu ya xèmèlema. 

Wamakþ nè õhotaaþ wi wama thèã taþ hikioma.  
4 Hapènaha thè kuè yalo, kaho wamakþ ha yamakþ 

kuo xoao tèhè hwei yama thèã thaþ mãhioma.- 

Awe, Jesus pihipotima yamakþ ha nè õhotaaþ wi 

thè yai kuplalio, - yamakþ kuu hikioma. Kuè yalo 

÷hþ wama thèã taþ hiki. Jesus pihipotima pè ha thè 

nè õhotaaþ wi thè yai kuplalio. Ei, kulenaha thè 

peheti kuplu mãla ki. 5 Kaho wamakþ ha thè nè 

õhotaaþ wi thè kuplalioma yalo wamakþ totuhu 

kuaþ wi yama thèã hðli xi nè haaliplalènè Ximoxiu 
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ya xèmèlema. Yai Pata thè ha wamakþ pihi 

makoko xoao, ya thèã hðlipè, Ximoxiu ya 

xèmèlema. Hapènaha thè nè kuplu maopè, 

Satanasnè wamakþ ha luluponè wamakþ wapaþ, 

Cristo e ha wamakþ pihi kuo maplopè, thè nè 

kuplu maopè kaho wamakþ ha Ximoxiu ya 

xèmèlema. Kulenaha thè kuplu kunaha kaho 

wamakþ ha Yai Pata yama thèã ta weyopi thè 

totihiploimi tiko.  

 

Ximoxiunè Paulu e ha totihi thèã weyoma. 

 

 6 ×hþ maki wamakþ taaþ ha hwei tèhè 

Ximoxiu a yapaþ hikioma, totihi thèã weyoma. 

Hapènaha a kuma, - Awe, Thesaloniseises hamè 

Jesus pihipotima pè totuhu xoa, Yai Pata thè ha 

thèpè pihi makokoo xoa. Thèpè kãe nohimayu, 
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– Ximoxiu a kuma. Hapènaha thèã plee weyoma, - 

Thesaloniseises theli pènè ÷hamè yamakþ ta kuopi 

pè pihi taþ he tèhè xi toplalu thèã xðlo kua. ×hþpè 

ha yamakþ pihi waliplao ka kuweinaha kami 

yamakþ ha kama pènè pè pihi plee waliplao paxio, 

- Ximoxiunè yamakþ noa wèama. 

 7-8 Hepalayè wamakþ, kulenaha Ximoxiunè 

yamakþ yèmèkamama yalo hweha yamalekþ 

wayamaþ makihi, yamakþ nè õhotaa maki, yamakþ 

pihi kohipè he yati. Wamakþ uplao he yati yalo, 

Yai Pata thè ha wamakþ pihi makokoo yalo. 

Kulenaha wamakþ totuhu kuaþ yalo yamakþ øuxi 

xi toplalu mãhi, kami yamakþ ha nè õhotaaþ wi thè 

kuplu maki.  
9 Yai Pata thè ha yamakþã hwaþ tèhè xi 

toplalu yama thèã thaþ xiwãli, maploimi mãhi, 

kaho wamakþ ha yamakþ xi yai toplalu yalo.  
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10 Wakala tèhè xè, tii tèhè xè Yai Pata thè ha 

wamakþã hwaþ tèhè, wamakþ taaþ kõopè yama 

thèã thaþ, Yai Pata thènè ÷hþ thè ha yamakþ 

pailiplapè. Hapènaha the plee, wamakþ taa kõali 

tèhè Yai Pata yama thèã hilamaþ kõo tèhè, Yai 

Pata thè ha wamakþ yai æte hulupè, wamakþ pihi 

makokoo hulupè, yama thèã plee thaþ, Yai Pata thè 

ha yamakþã hwaþ tèhè. 
11-13 Kami yamakþ Hwae Yai Pata thè, 

yamakþ Pata Jesus Cristo a xè, haamaþ wi thè ha 

plahamapènè kaho wamakþ ha yamakþ huu kõopè, 

Yai Pata thè ha wamakþ pailiplaþ. Kami yamakþnè 

wamakþ nohimaþ mãhi ka kuweinaha Pata thè 

Jesusnè wamakþ ha pailiplalènè wamakþ 

nohimayu mãhiopè, kaho wamakþ ha nohimayu wi 

thè ou xiwãlipè. Plee wama thèpè xaali nohimaþ 

paxiopè. Kulenaha Yai Pata thè ha yamakþã hwaþ. 
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Pata Jesusnè wamakþ pihi øuxi kohipèmapè. Pata 

thè Jesus Cristo a ka kinè Kama e pè kãe yapaþ 

tèhè, yamakþ Hwae Yai Pata a mþthale hamè 

wamakþ kuo tèhè Kamanè wamakþ hõximi thè 

taaþ ha maonè, wamakþ totihi, xaali himapè. 

Kulenaha Yai Pata thè ha yamakþã hwaþ. 

  

4 

 

Yai Pata a xi toplalamapè thèpè kuaaþ wi thèã 
thaþ kõo. 

 
1 Hepalayè wamakþ, Yai Pata wama a xi 

toplalamapè, - hapènaha wama thè thaþ, hapènaha 

wamakþ kuaaþ, - kaho wamakþ ha yama thèã 

hilamaþ hikioma, ÷hþ kulenaha wamakþ kuaþ 

hikia. Kulenaha wamakþ xaali kuaþ hikia makule, 
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wamakþ noa kohipè thaþ kõo, wamakþ yai xaali 

kuaatipè. Wamakþ maplo nomai, wamakþ xðlo 

mãhia hulu. 2 Pata thè Jesus pei wãha nè yama thèã 

ka hilamani wama thèã taþ hiki, kuè yalo kulenaha 

wamakþ xaali kuaþ. ×hþ thè ha wamakþ noa thaþ 

kõo, xaali wama thè thaahuluti.  
3 Yai Pata thènè totihi thè ha wamakþ 

yaiamaþ pihi, au totihi wama thè xðlo thaapè, kuè 

yalo wa pou mao wi thè xè, wa wamo nomai. 

 4 Hwei wama sikþ ka thapole wama sikþ 

xamimamo maopè, totihi thè ha wa ha yokakènè 

xaali wa sikþ kãe kuaapè, kaho wãha totihi thape 

he. 5-6 Yai Pata thè taþ ka ma hi, Yai Pata thèã ha 

thèpè mohoti xoao wi pè ka ki, thèpè peximu pièku 

ka kuweinaha wama thèpè uwèmaþ paxio nomai. 

Kulenaha ai Jesus pihipotima wamakþ yai 

wayamayo nomai, kama thuèpè e ha wa wamo 
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nomai. Hapènaha wamakþ kohipè noa thaþ 

hikioma. Jesus pihipotima e ha hõximi wa thè 

thanomai, toloko wa thè thanomai, kama thuèpè e 

ha wa wamo nomai. ×hþ thè ha Pata thè lða yai 

ixuu, yanomae thè nè yuli, ÷hþ hõximi wa thè thaþ 

tèhè. 7 Yai Pata thènè yamakþ ta nakaleni tèhè, 

yamakþ howaximopè yamakþ nakanimi, totihi thè 

ha yamakþ yaimakema, au, totihi yamakþ kuaapè. 
8 Hwei thèã ka pikiaþ wihi, yanomae thèã pikiaimi 

he, Yai Pata e thèã pikiaþ he. ×hþ Yai Pata thè ka 

kinè Kama a nè Utupè hþpþki, kaho wamakþ ha.  
9 Jesus pihipotima wamakþ nohimayu wi 

wama thèã taþ mãhi hikia yalo hweha ÷hþ yama 

thèã lape thaþ kõoimi, waðsipè ya thèã xðlo thaþ 

kõo. Kaho wamakþ ha Yai Pata thènè nohimayu wi 

thèã hilamama yalo. 10 Hapènaha thè yai, 

Masetonia hamè Jesus pihipotima wama thèpè plee 
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nohimaþ hikia. Kulenaha wamakþ kuaati, nohimu 

wi wama thè yai omati, wamakþ maplo nomai! 
11 Wamakþ siã wai pþlþo, yanomae thèpè ãha thati 

nomai. Kaho wamakþ ohotemu xaalio, wa imikþ 

kðaþ xaalio, kulenaha wamakþ noa thaþ hikio 

kupèle. Ai thèpè ha wamakþ pihio xiwãli wamakþ 

ohotemu. 12 Þnaha wama thè yai xaali thaþ, Jesus 

a pihipu mao wihi pènè wamakþ xaali kuaþ taali 

tèhè kaho wamakþã ha totihi thape he. 

 

Jesus a yapaþ kõo wi thèã thaþ nomþhþo. 

 
13 Hepalayè wamakþ, peheti wama thèã popè 

hwei yama thèã wawèmaþ, Jesus pihipotima thèpè 

ka nomaa hikilaeni thèpè ha wamakþ mohoti 

maopè. Thèpè lða hoku kõo ka mao wi thèpè 

xuhulumu ka kulenaha wamakþ xuhulumu kuo 
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maopè. 14 Hapènaha yama thè yai taþ, Jesus Cristo 

a ta nomaa hikilaeoni tèhè a temi hokua kõlayoma. 

Kuè yalo Jesus a huu kõo tèhè Jesus a pihipu wihi 

thèpè ka nomaa hikilaeni Yai Pata thènè Jesus e ha 

÷hþ thèpè lða kõaþ.  
15 Pata Cristo thè yai kupènaha kaho wamakþ 

ha yama tè heã tolemaþ. Pata Cristo thè huu kõo 

tèhè Jesus a pihipu wihi thèpè temio xoao wi 

yamakþ palþaimi, thèpè ka nomaa hikilaeni thèpè 

palþlayu. Hapènaha thè kuplalio. 16 Pata thè yai 

itho hayu, Kama wã ðkaali mãhi wã pètalio hayu. 

Ãxu a patamu wi wã naki pètalio hayu. Yai Pata 

holamotima e thè holali. ×hþ tèhè Cristo a pihipu 

wihi thèpè ka nomaa hikilaeni pè temiaxoalayu.  
17 ×hþ tèhè kami Cristo pihipu wi yamakþ temio 

xoao wi yamakþ xè, thèpè hokulayu wi thèpè xè, 

kloke kloke pè hamè plee yamakþ tilea xoalayu, 

1&2 Thes, 1 Tim, Tit na língua Yanomámi - Xiriana do Brasil; 1ra ed. © 2017, Missão Novas Tribos do Brasil



1 Thesaloniseisis 5 

23 

 

Pata thè Yai ha yamakþ plee waloa xoake hayu. 

×hþ tèhè Pata thè yai ha yamakþ pþlþa xi wãliki. 
18 Þnaha thè kua yalo hwei thèã ka kinè wamakþ 

pihi kohipèmayu. 

 

5 

 
1-2 Hepalayè wamakþ, Pata thè lða yapaþ kõo 

wi yama thè wakala taimi, ÷hþ wama thèã taþ hiki, 

kuè yalo hweha ÷hþ ya thèã lapemaimi. Hwei 

wama thèã taþ hikio, Kama a lða yapaþ wi a mði 

pèa pètalio, wã hwa nomai. Yanomae thèpè 

thomumu tèhè thèpèã hwa nomai, tii tèhè thèpè 

pèa hãthotalio, ÷hþ kulenaha Pata thè lða pèa 

pètalio. 3 Hapènaha thèpè kuti tèhè a pètalio, - Mã, 

tè siã wai totihitaa, nè õhotaaþ wi thè kuaimi, - 

thèpè kuti tèhè thèpè lða nè õhotatalio.
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Thuè a xþmþnapèo wi kulenaha, kama ihilu a wai 

keki tèhè ninio wi thè pèa pètalio, ÷hþ nè õhotatu 

kulenaha thèpè nè õhotatalio. Thèpè toku pihio 

maki thèpè tokuploimi. 
4 Kulenaha thèpè lða nè õhotaaþ mãhi maki 

kaho hepalayè wamakþ ka ki, titi titi hamè hõximi 

thèpè ka thaþ wihi wama e kþ imi. Kuè yalo Cristo 

a pèa pètalio tèhè wamakþ kiliplo nomai. 

Thomumu wi thèpè pèplu tèhè thèpè kiilalio 

kulenaha wamakþ kuplo nomai. 5-6 Plee wamakþ 

ka ki wakalaxi ihilupè wamakþ, wakala ihilupè 

wamakþ xðlo. Titi titi hamè ihilupè yama e kþ imi. 

Kuè yalo ai thèpè pihi kulenaha wamakþ kuaa 

nomai, wamakþ pihi mãlixi mio nomai. Wamakþ 

pihi xðlo mõyamèo, wamakþ pihi wasumu xaali.  
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7 Hapènaha thè kuè yalo, thèpè ka mio wi tii 

tèhè thèpè mio thale, pihi polemomaþ wi upènè 

thèpè ka polemu wi, tii tèhè thèpè polemu thale.  
8 Þnaha thèpè kuaþ makule wakala thèli yamakþ 

kutanè yamakþ wasumu. Sotatunè palþkþ ha poo 

xikþ lèpu ka kulenaha Jesus e ha yamakþ pihi 

makoko he xioploti, ai yama thèpè plee nohimaþ 

xaalio, yamakþ noamapopè. Pei he noamapè 

sotatunè xapeu kohipèo wi yohopu, ÷hþ kulenaha 

kami yamakþ he noamapè hwei yama thèã kohipè 

poti, - Awe, Jesusnè wale yai noamaþ kuki, - ÷hþ 

yama thèã poti.  
9 Hapènaha thè yai kuè yalo, kami yamakþ 

ha a ixopè, yamakþ nè õhotaamapè Yai Pata thènè 

yamakþ yainimi. Hapènaha Kamanè thè lða thama. 

Yamakþ Pata thè Cristo Jesusnè yamakþ lða 

hukèapè, ÷hþ thè ha yamakþ yailema.  
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10 Kami yamakþ ha Cristo a nomalayoma, hwei thè 

ulihi hamè yamakþ temio xoao wi yamakþ maki, 

thèpè ka nomaa hikilayu wi thèpè maki, Kama a ha 

plee yamakþ pþlþo xi wãliki. 11 Þnaha thè yai kuè 

yalo wamakþ pihi kohipèmayoti, wamakþ 

pailiplayoti, Jesus e ha wamakþ pihi makokotipè. 

Þnaha wama thè thaþ hikia makule, wama thè thaþ 

maplo nomai.  

 

Yai Pata a xi toplalamapè ai thèã thaþ 
kõoma, Paulunè. 

 
12 Kaho hepalayè wamakþ ha hapènaha kami 

yanè wamakþ noa kohipè thaþ. Kaho Jesus 

pihipotima wamakþ ka xaalilamaþ wi, kaho 

wamakþ ha thèpè ka kðaþ ka mãhio wi wama pèã 

totihi thaþ, wama thèpè pata himaþ xaali, Pata thè 
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Jesusnè ÷hþ thèpè nosiamaþ yalo. ×hþ pènè Yai 

Pata thèã ha wamakþ noa thaþ he, wamakþ 

hilamaþ he. 13 ×hþ thèpènè kaho wamakþ ha pè 

kðaþ yalo, wamakþ pailiplaþ yalo wama thèpè 

nosiã huaþ xaalio. Wama thèpè nohimaþ xaali 

paxio. Hapènaha wamakþ plee kuaþ, siã wai 

wamakþ pþlþo paxio. 
14 Hepalayè wamakþ hapènaha wamakþ kuaþ 

paxio. Thèpè ka yãxi, wama thèpè yèmèkamaþ, 

thèpè yãxio maopè. Thèpè ka kilii wi wama thèpè 

noa thaþ, thèpè kili maplopè. Thèpè ka utiti, wama 

thèpè pailiplaþ. Ai thèpè ha wamakþ wayètu si 

iheheo nomai, plee thèpè ha wamakþ pihi 

yanèkèki. 15 Kaholiha hõximi thè thaplali he tèhè, 

hõximi wama thè nè kõa nomai, þnaha wama thè 

yai thanomai. Jesus pihipotima wamakþnè totihi 
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wama thè xðlo hþpþyu. Plee thèpè ha totihi wama 

thè xðlo thaþ, totihi wama thè xðlo hþpþ. 
16 Wamakþ xi toplalu maplo nomai. 17 Yai 

Pata thè ha wamakþã hwaþ xiwãliti. 18 Yai Pata 

wama a xi ðhete himaþ xiwãliti. Cristo Jesus e ha 

wa ÷lakema yalo hapènaha Yai Pata thènè wamakþ 

thaamaþ pihi. Wa totuhu tèhè Yai Pata e ha wa xi 

toplalu kuo, wa nè õhotaaþ maki Yai Pata e ha wa 

xi toplalu kuo he yati paxi, kulenaha Kamanè 

wamakþ thaamaþ pihi. 
19 Yai Pata thè nè Utupè wama e thèã maiha 

nomai, wama e thèã pikia nomai. 20 Yai Pata thè nè 

Utupè thèã wawèmaþ he tèhè wa thèã maiha 

nomai. 21 Wa thèã peheti taaþ palþo, - Yai Pata thè 

nè Utupè thèã yai tha? – wa pihi ha kunè 

kutalenaha wa thèã peheti taaþ palþo. Thèã pehetio 

noa tèhè wa thèã xðlo kohipè pou paxio.  

1&2 Thes, 1 Tim, Tit na língua Yanomámi - Xiriana do Brasil; 1ra ed. © 2017, Missão Novas Tribos do Brasil



1 Thesaloniseisis 5 

29 

 

22 Thèã hõximio noa tèhè wa thèã pikili, 

kutalenaha hõximio wi thè ha wa ahetu nomai! 

 

Yai Pata thè ha Paulu wã hwaþ tèhè 
Thesaloniseises theli pè totuhu kuotipè thèpè 

pailiplaþ. 
 
23 Tè siã waiplamaþ taþ wi, Yai Pata thè 

Yainè kutalenaha wamakþ ka kuaþ wi xaali mãhi 

wama thè thaplamapè, wamakþ øuxi ka yailati 

mãlè ki, wamakþ pihi øuxi mãlè ki, wamakþ siposi 

mãlè ki, ÷hþ pè kutalenaha pènè Yai Pata a xi xðlo 

toplalamapè. Pata thè Jesus Cristo a huu kõo tèhè 

aho hõximi thè kuo ha maonè Yai Pata thènè 

kaholiha wã totuhopè. 24 Yai Pata thènè xaali 

wamakþ kuapè wamakþ nakama. Kuè yalo 

wamakþ pailiplaþ, xaali wamakþ kuaapè. 
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Kama a kuu wi thè yai thaþ xðloaþ, kuè yalo 

wamakþ yai pailiplali, xaali wamakþ kuaapè. 
25 Hepalayè wamakþ, Yai Pata thè ha 

wamalekþ plee pailiplali. 26 Kaho Jesus pihipotima 

plee wamakþ ha nohimu wi ya thèã ximaþ. 27  Pata 

thè Jesus wãhanè wamakþ noa kohipè thaþ, - Hwei 

wama thèã oni hayumaþ Jesus pihipotima thèpè 

kutalenaha thèpè ha, - wamakþ noa thaþ. 
28 Yamakþ Pata Jesus Cristo a ka kinè 

wamakþ yai pailiplaþ mãhiopè.  
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